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Onder leiding van Charlotte Remar-

que vindt in de Volkskrant Leesclub 

momenteel een levendige discussie 

plaats over Kees de jongen van 

Theo Thijssen. Die discussie zetten 

we tot eind november voort. Daar-

na gaan we met elkaar in gesprek 

over Baumgartner, de roman die 

Paul Auster lijkt te hebben geschre-

ven in het besef dat het misschien 

wel zijn laatste is. Zoals hij vorige 

week zaterdag in een interview met 

de Volkskrant vertelde, wordt Aus-

ter behandeld voor longkanker. 

Lees en discussieer met ons mee. 

U vindt ons op Facebook.

Deze week in de Volkskrant Leesclub

H
oe te lezen? Het is net zo’n 

fundamentele vraag als hoe te 

leven, en het kost je ook het 

gros van je tijd op aarde om 

erachter te komen. Toen ik een kind 

was, en net van strips op boeken 

overgestapt, was ik bang dat ik alle 

boeken ter wereld uit zou hebben 

als ik te snel las.

Nog wanhopiger werd ik van het 

antwoord van mijn ouders: dat ik 

nog geen minuscule deuk zou kun-

nen slaan in al het geschrevene, al 

zou ik dag en nacht aan het lezen 

zijn. Illusies van volledigheid laat je 

vroeg varen. Al helemaal wanneer je 

gaat studeren en ze je vertellen dat 

de canon bij nader inzien een wille-

Meisjeskamer
De populariteit van hashtags als 
#Booktok en #Instabook bewijst dat 
jongeren echt wel willen lezen. Maar 
wat dan? Charlotte Remarque (25) 
hield het voor deze rubriek in de gaten.

 En wat lezen ze dan? Charlotte Remarque

Kort en goed (of niet)
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Silius Italicus krijgt een 
kans in het Nederlands.

Het Romeinse epos over de Punische 
oorlogen van Silius Italicus (1ste eeuw) 
kent weinig vrienden. Het geldt als 
dor maakwerk, een flets aftreksel van 
het Romeinse modelepos, de Aeneis 
van Vergilius. Bovendien is het veel te 
lang. Geen wonder, misschien, dat het 
nooit in het Nederlands was vertaald. 
Maar elke antieke dichter verdient 
een kans. Gelukkig dus dat Piet Schrij-
vers nu een lans breekt voor Silius en 
zijn grote gedicht. In Hannibals oor-

log, een ruime bloemlezing, is onge-
veer de helft van de Latijnse tekst ver-
taald, met een zekere focus op Romes 
aartsvijand Hannibal.

Louter hoogtepunten levert dat 

 helaas niet op. Zelfs Hannibals tocht 
over de Alpen of de Romeinse neder-
laag bij Cannae, scènes met veel po-
tentieel, komen niet echt uit de verf. 
Ligt het aan de vertaler? Die levert 
goed werk, zoals altijd, maar zijn ver-
zen klinken hier vaker als proza dan 
in vroegere vertalingen. Of komt het 
uiteindelijk toch door de Romeinse 
dichter zelf?

Het is in elk geval prettig dat er nu 
een halve Silius in het Nederlands is, 
zodat lezers zelf kunnen vergelijken 
en oordelen. Een viertal breed opge-
zette essays biedt inleiding en con-
text. In een ervan wordt de Punische 
oorlog vergeleken met de oorlog in 
Oekraïne. Hannibal en Poetin: een 
combinatie die tot nadenken stemt.
Vincent Hunink

Silius Italicus
Hannibals 
 oorlog
Uit het Latijn 

vertaald door 

Piet Schrijvers. 

Athenaeum-

Polak & Van 

 Gennep; 

334 pagina’s; 

€ 27,50.

 

 
 

 
 

 

 
 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 
 

 
 

 

 

 

keurig samenraapsel is en dat je zelf 

een weg moet zien te vinden in de 

literatuurgeschiedenis.

Als je dan ten slotte ook nog op 

het soort feestjes komt waar men-

sen over boeken praten, merk je dat 

niemand dezelfde boeken gelezen 

heeft, en dat ze dat uit trots of be-

leefdheid verbloemen. Een eenzame 

ervaring, lezen.

Allesbehalve eenzaam is het ge-

weest om het afgelopen jaar in de 

wereld van #BookTok rond te neu-

zen. Het is een domein dat privé 

voelt, intiem, als een meisjeskamer, 

waar talloze oudere zussen je ver-

tellen wat je gelezen moet hebben 

en wat je kunt laten.

#BookTok richt zich op het zinne-

lijke. Daarmee doel ik niet alleen op 

de grote hoeveelheid erotica die er 

wordt gelezen (5 books with high 

spice levels), maar op de hele erva-

ring van het lezen zelf. Als lezer ben 

je geen brein in een vat, maar ie-

mand van vlees en bloed, die van 

mooie omslagen houdt (painting 

the covers of my favorite books) en 

huilt tijdens het lezen (watch me cry 

about a little life timelapse) en na 

een verdrietig einde verwoest ach-

terblijft (10 book endings that 

destroyed me).

Is dat hoe te lezen? Vanuit de ei-

gen ervaring, met niet al te veel 

 eerbied voor literatuur? #BookTok 

kwam tot de conclusie dat Pride 

and Prejudice gaat over ‘gewoon 

een paar mensen die naar elkaars 

huis toe gaan’. Maar, stond er in de 

reacties: leg het niet weg! Pride and 

Prejudice is immers de ultieme slow 

burn.

Never change, #BookTok. Ik 

moet nu verder, maar ik neem 

de lessen van de meisjeskamer 

mee.

De Nederlandse boekenmarkt is aan 

het verengelsen. Welke Engelstalige 

boeken doen het vooral goed, en 

waarom? Daarover schrijft Charlotte 

Remarque vanaf volgende maand 

op deze plek.

Vincent Hunink

Vincent Hunink


